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'Shall we go to Kirrin, and stay
(Jeel)(stei)

2

with George's mother and father
(‘'mAd9)( fa:09)

for a bit?' said Julian, thinking
0

4

that perhaps George would like
(pa” haeps)(d30:d3)(wud)(laik)

this.
(8is)

6

'No,' said George at once. 'l



(WAns)

went home at half-term, and
(ha:f)(te:m)

Mother said Father was just
(‘'mAda) (‘fa:09) (d3Ast)

beginning one of his
(bi"ginin)

experiments in something or
(ik"sperimants)('s/Am8in)

11

other — and you know what that
(nau)

12

means. If we go there we'd have
(mi:nz) (0ea)(wi.d)



13

to walk about on tiptoe, and talk
(wo:k)(a baut)( tiptau)(to:k)

In whispers, and keep out of his
("wispaz)(ki:p)

15

way the whole time.’
(wel) (haul) (taim)

16

‘That's the worst of having a
(wa:st)("haevin)

17

scientist for a father,' said Dick,
("saiantist)(fa:69)(dik)

18

lying down on his back and
("laiin)(daun)(baek)



shutting his eyes. 'Well, your
(IAtin) (aiz) (wel) (jo:)

20

mother couldn't cope with us

(‘'mAd9)( kudnt)(kaup)
cope with — lidar com, tratar de

21

and with your father, too, In the
("fa:69)(tu:)

22

middle of one of his experiments
("midl)(ik”sperimants)

23

at the same time. Sparks would
(seim)(taim)(spa:ks)(wud)

fly.'
(flai)



'l like Uncle Quentin, but I'm
(laik)("Ankl)

26

afraid of him when he's in one of
(a”freid)

27

his tempers,' said Anne. 'He
(‘tempaz)

28

shouts so.'
(Jauts)

29

'It's decided that we won't go
(di” saidid)("weaunt)

30

to Kirrin, then,' said Julian,
(0en)

31



yawning. 'Not these hols,
(‘jo:nin)(holz)

32

anyhow. You can always go and
("enihau)(kan)( o:lweiz)

33

see Mother for a week or so,
(wi:k)

34

George, when you want to. What
(d30:d3) (wont)  (wot)

shall we do, then? Stay here all
(lzel)(stei)(his)()

the time?"
()

37



They were now all lying down
("laiin)(daun)

38

on their backs in the sun, their
(0ea)(baeks)(s/An)

39

eyes shut. What a hot afternoon!
(aiz)(IAt)(wot)(hot)(«a:fte’ nu:n)

Timmy sat up by George, his
(seet)(d30:d3)

pink tongue hanging out, panting
(Pink)(tAn)("haenin)(aut)("paentin)

loudly.
(‘laudli)

43



'Don't, Timmy,' said Anne.
(dount)(aen)

44

'You sound as If you have been
(saund)(haev)("bi:n)

45

running for miles, and you make
(‘rAnin)(mailz)(ju:)(melk)

46

me feel hotter than ever.'
(mi:)(fi:)(hota)("eve)

47

Timmy put a friendly paw on
(put)("frendli)(po:)

48

Anne's middle and she
("midl)
Middle — barriga, cintura, meio, centro

49



squealed. 'Oh, Timmy — your

(skwi:ld) (jo:)
paw's heavy. Take it off.’
(p0:z)("hevi)(teik)

You know, | think If we were
(ju:)(nau)

Ditongos fechados — Weak/feeble diphthongs
«e», «OU»

«QOu» - o/the 1°/1° elemento/element é/is uma/a vogal/vowel

entre/between o/the nosso/our «o»/«0» fechado/closed,weak
e/and o/the som/sound «a»/«a»

Ditongos abertos — Strong diphthongs
«a», «au», «ol»

Ditongos centralizados — Centralized diphthongs
<oy, «ea», «09», «Ua»

«Ba» - o/the 1°/1° elemento/element é/is um/an «e»/«e»

aberto/very strong
(como o nosso com acento agudo)(very strong)



Tritongos - triphthongs
«eloy, «alo», «auoa»

A/the segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be
abbreviated

ATENCAO/ATTENTION
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(with proud he showed it to other farmers)

000(2ud)0000

au — nao efisn’'t ditongo/diphthong.

Nunca/never cCOMecam/begin com/with «@»/«a»
«d» - vogal/vowel neutra/neuter central/central

«d3» e ((tj))
bridge (brid3); joy (d30i); gentle ("d3entl)
cheap (t/i:p); teacher (ti:t/o); creature ("kri:t/a)

Sao dois digrafos, conjunto de duas letras que
representam um unico som — CONSOANTES
AFRICADAS gue se pronunciam conjuntamente com
friccao
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